جمل أخرى للترجمة 
-رسالة من ولد لأبيه يدعوه فيها للعودة إلى الوطن.
-قالت الأم : قل معي يا ولدي: يا ربي أشفق على الفقراء. 
-أنظر يا رب إلى العصافير الصغيرة واحفظ الأشجار الحائفة من قساوة الرياح. 
-الجندي رجل قوي ترك بيته وأولاده حتى يخدم الوطن ويدافع عنه بإحلاص.
-قرر الرئيس الجزائري عبد المجيد تبون الأحد إجراء تعديل حكومي مصغر.
-Une lettre d'un enfant à son père en  l'invitant à rentrer à la maison.
- La mère a dit: Dis avec moi, mon fils: Ô mon Seigneur ( Ô Allah ), aie pitié des pauvres.
-Ô Seigneur (Ô Allah), protège les petits oiseaux et sauve les arbres effrayés des vents violents.
-Le soldat est un homme fort qui a quitté sa maison et ses enfants pour la patrie et le défend avec dévouement.
- Dimanche, le président algérien Abdelmadjid Tebboune a décidé de procéder à un mini remaniement gouvernemental.
(ملاحظات عند الترجمة يجب مراعاة قواعد اللغة وتركيب الجملة أي أن الترجمة تكون سليمة لغة ومعنا)
